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The article aims at an overview and interpretation of the
meaning of misery lit texts. Attention is paid to the definition
of the category “textual meaning” provided by native and
foreign linguists. Communicative dtuations in  which
narrator’s intentions are realized have been described and
analyzed. These are communicative situations which
presuppose the reaction of inducement, despair and protest.
Semantics of inducement, despair and protest is rendered by
lexical and stylistic means. The latter include epithets,
metaphors, inversion, paralld congructions, repetitions and
rhetorical questions.

KitouoBi cioBa — Heoxanp misery lit, naparop, cmmucn
TEKCTY, CEMaHTHKa, KOMyHiIKaTUBHA 1HTEHIIiSL.

CMuCT JOCTIIKYETHCS SK JIIHTBICTHYHA, IICUXOJNIHT-
BICTUYHA, CEMIOTHYHA, MOBHO(IIOCOGCHKA, IICUXOJIO0-
rivHa mpobdiieMa, WiAXOAM OO SKOI PO3pOONISAIOTHCS
PI3HUMH HAYKOBUMH Tally3siIMH, HampsMaM#, LIKOJIAMH
[K. Hene3s, M. dyko, I'. dpere, A.-XK. I'peiimac, T.
I'paiic, JI. Byanepriix, M. Xemmineit, P. bapr, I.A. bexra,
JI.P. Besyrna, O.0. Cenianora, M.M. BaxrtiH, €.A. Pe-
¢depoBcbka, B.A. 3erinnes, I'.B. Kommancekuit, I'.I'.
MonuanoBa].

Cmucn Tekcty, Ha Aymky P.Bapta, crBOproerscs
KOHOTAQTHMBHUMHM, BTOPUHHUMH 3HA4Y€HHSIMHU BCIX HOro
CKJIJIOBUX Yy CYKYIIHOCTI, SIKi BOHH OTPUMYIOTH Y
kouTekcti [1: 310]. €.A. PedepoBchka Ha3uBae CMHCIOM
TEKCTY HOr0 OCHOBHY 1JIe10, B TOW 4ac sSIK 3MiCTOM TEKCTY
€ MOBHe BHpaxeHHs Woro cmucty [13: 157], TobTO
TEKCTOBHUH aJ[peCaHT BKJIAJAE Y KOXKHHUHA TBIp CMHUCIH, IO
BioOparkae meBHI TeMH Ta inero. [.A. bexta BBaxae, 1m0
“CMHUCIIOM XyJZOKHBOT'O TBOPY € chopMynboBaHa Ha MOBI
MPOTO3HIIOHATIBHOI CEMaHTHKH Ta X imest” [4: 121-122].
OTKe, CMHCIT TEKCTY HEOOX1THO OIIHIOBATH, BPaXOBYIOUH
Ppi3HI aclieKTH HOro po3yMiHHS Ta IHTEpIIpETAllii.

CMHCTT XYAOKHBOTO TEKCTYy BH3HAYA€ThCS KOMYHIKa-
TUBHOIO B32€MOJII€I0 YYACHHUKIB TEKCTOBOI KOMYHiKallii Ta
He MOXKe OyTH 3Be[IeHUHl JInIle 10 TOro, 1[0 MaB Ha yBa3i
aBTOp, UM BUKIIIOYHO IO IHTEpIpeTalii TeKCTy YUTadeM.
[IpoGema cMmuCTy B XYIOKHBOMY TEKCTI HAIEXKUTH 1O
BHYTPIIIHBOTEKCTOBOI 1HTEpHpeTallii, xo4a i OJHOYACHO
MOX€E BHUXOAUTH Ha BUIMHA piBEHb KOMYHIKallii,
TOPKAIOYKCh MPOOJIEMATHKN HAPATONOTIT Ta pelenTUBHOI
€CTETHKH.

XyAOXHIH TEKCT € CKJIQJHOIO €IHICTIO EKCIUTIUTHO Ta
IMIUTIATHO ~ peanizoBanux cmuciiBa  (JLP. Besyria,
ILA. bBexra, TI'I. MomnuanoBa, B.A. 3Berinues).
ExcruniunTHI cMucnu — 11e sIBHO BUpaxkeHa iHdopmariis, B
B TOH Yac SIK IMIDIIIIMTHI CMHUCIH — Ii¢ iH(pOpMAaIlis, 110
KOHCTPYIOETBCSL ~ aJ[pecaToM Yy TIpoLeci CIPUUAHSTTS
Tekcty. CaMe 4YnTay BUCTYNA€ OCHOBHOIO JIAHKOIO B
Tpiami: asmop — mekcm — yumay, OCKUIBKM TIPOIEC
JIEKOAYBaHHS CMHCIOBUX IMIDIIKAaTiB Ta MOJAAJbIIe
PO3YMIiHHSI 3arajbHOIO CMHCIY XYAOXHBOTO TEKCTY
TIOB’ sI3aHUH 3 HOrO aKTOMOBJIEHHEBOIO JiSUTBHICTIO.

OnoBifiHy  JAiSUIBHICTE ~ TEKCTOBOTO  aJIpEcaHTa,
posrisgaemo sk cMucierBopuy [17: 22]. Cmuciu
(opMyIOTBCSl Y B3a€MOZIi HiJOro KOMIUIEKCY MOBHHUX Ta
€KCTPaiHIBaJIbHUX YMHHHKIB. “ CMHUCI KOMYHIKATUBHOTO
aKkTy, Oepydyd CBifi TIOYaTOK y HamipaX, IIbOBIH
HACTAHOBI aJpecaHTa, MPOCKTYBaHHI B WOrO CBIJOMOCTI
JIMCKYPCUBHOTO IIOPTpeTa ajpecaTra, CeMiOTH30BaHHM
MOBHUMH Ta HEMOBHUMH 3ac00aMU Ta TIepefaHuil y
MIEBHOMY CEpENOBHUINI 3 HOro KOHKPETHUMH YaCOBUMH,
MPOCTOPOBHMH, COLIIBHHUMHU 1 T.II. TapamerpamH,
TIOAISIETBCS YU Hi, TPaHC(OPMYETHCS, CHIBTBOPUTHCS
aZpecaToM 4epe3 He MEHII CKIaJHy MpoLeaypy
CIPUUHSATTS, PO3YMIHHS, OYIKYBaHHS, IIPOEKTYBaHHS
tomo” [5: 5]. Kopensiiito ux MoHATH MOKHA rpadigHo
300pa3suTH TaK. KOMYHIKAMUGHA [HMEHYIsT MEeKCmMOoB8020
aopecanma — CMUCI — MOBNEHHESULL aKm — MeKCm —
mexcmoguii aopecam.

Jis po3ymiHHS Ta iHTEpIpeTalii CMHCIY TEeKCTy
HeokaHpy Misery lit sk pisHOBHDY JiTepaTypHOL
aBrobOiorpagii  HEOOXiHO  PO3INISIHYTH  TOHSTTS
KOMYHIKaTUBHHX IHTCHIII TEKCTOBOTO aJIpecaHTa, uepes
BepOasi3allifo SKUX BiH (OPMYE CMHUCIT XYyIOXKHBOTO
TekcTy. KOMyHIKaTHUBHI 1HTEHIIT TEKCTOBOr'O ajpecaHTa
(mapaTopa) Heoxxanpy Mmisery lit € mamipamu BHCITOBUTH
CTaH CWJIBHOTO AYIICBHOrO OO0, Oe3Hamii, Oe3BUXimaL;
BiUaro, po3nyku. BOHM BimoOpakeHi y KOHKPETHHX
THUMAX KOMYHIKATHBHHX cuTyamiit: 1) mnpobiemHa
KUTTEBA CHUTYaIlisl, O MPUIYCKAE PEAKI[I0 CIIOHYKH; 2)
npoOJieMHa KHUTTEBA CHUTYallisl, IO NPHITYCKAE PEaKIilo
posnyku; 3) TpobJeMHAa JKUTTEBA  CUTYaIlisl, IO
MIPUITYCKA€ PEaKINifo MPOTECTY.
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[Tix cnoHykor0 po3yMieMo “Te, IO BUKIUKA€E OaXkaHHS,
MOTAT JI0 YOTrO-HEOYIb, 3MYIINYE IisATH, POOUTH IIOCH
neBuuM uuHOM” [6]. YV TekcTax HeokaHpy misery lit
CIIOHyKa Mae peBepcMBHHMH  xapakrep. Hapatopa
CIOHYKAIOTh JI0 JIiii a0 X BiH caM CIIOHYKa€e MePCOHAXIB.
TunoBuMu € curyamii, KOnM JOpOCIi CIIOHYKalOTh
OIoBiJaya 10 3MIMCHEHHS HeOaKaHMX HUM Jii, a BiH, B
CBOIO Yepry, CIIOHYKA€ iX JI0 MPUITMHEHHS TaKuX Hii.

Posnyky  posrimsimaemMo sk “aymieBHHH O,
cTpaskaanHs, Oe3Haito, Bigyai” [6]. Y meBHU# MOMEHT,
BTOMUBIILIHCH BiJl )KUTTS B CTPAXKIAHHSIX Ta )KOPCTOKOCTI,
HapaTop BHajae y Binuaii. Yacro Homy crae Gaiiayxe Bce,
o BifOyBaeThbcs HaBKPYru. AOO kK BiH mepedyBae y
cTaHi Oe3Hail, He BIpsiYM y 3MiHH Ha Kpare.

IMporect — “pimyde 3amepedeHHs YOro-HeOyb,
KaTeropu4Ha 3asBa IIPO HE3TOAy 3 KUMCh, YMMCh, IIPO
HeOaXaHICTh YOro-HeOy/Ib; MOYYTTS PIlllydoi HE3roau 3
KHAM-, YUM-HEOy/b; HE3aJ0BOJICHHS KHUMCh, 4uMch’ [6].
[Iporect BUSBISETHCS K PE3YIBTAT CIIOHYKH Ta PO3MYKH.
He maroun OakaHHS BHKOHYBATH BOJIIO JIOPOCIHX, HE B
3MO31 TEpHiTH 3HYIIaHHS, OINOBiJau HABAXYETHCS Ha
MIPOTECT, BiJKPUTO BHUCIIOBJIIOIOYM CBOE HEBIIOBOJICHHS
CHUTYALII€F0, IO CKIIanacs.

CeMaHTHUKY CIIOHYKH, PO3IYKH Ta INPOTECTY B TEKCTaX
HeokaHpy Misery lit TpaHcmiOOTE B Tepuly depry
JiekcuuHi HomiHanTH — t0 order, to demand, to beg
(crionyka), to feel sorry/upset/quilty (posmyxka), to refuse,
to object, to protest (mporecr).

Kpim Toro, crionyka, po3myka i HpOTECT y TEKCTaxX
HeokaHpy Misery lit ekcrutikoBaHi uepe3 pi3HOMaHITHI
JIEKCUYHI Ta CHHTAKCHYHI CTHJIICTHYHI 3aCO0U: EmiTeTy —
It was a constant, ugly sream of the few most aggressive
expl etives the English language could supply, fired out by
a jet of permanent spite [21: 7] (po3myka); metadopu — A
bomb exploded inside my stomach. My hands began to
twitch. Suddenly my entire body felt like rubber [22: 104]
(po3myka); And seeing how Larry Jr treated Chris made
my blood bail. A had to do something [22: 94] (nporecT);
inBepcii — Little did | know it, but a chain reaction had
been set in motion that was to have disastrous, life-long
consequences [20: 118] (posmyka); mapaienbHHX
koHcTpykiiit — Before climbing into Harold Turnbough's
ancient, clue-and-white Chevy pickup, | cleared my
throat, then announced in my Michael Marsh-like voice,
‘Shed no tears. Have no fear ... for... | shall return!” [22:
228] (cmonyka); moropis — | wished that just once — just
once — someone would smile and wave back [22: 82]
(po3myka); puropuunux 3amurans — Nobody had hit me,
but it felt like a big, hard kick in my chest. How could they
say that nothing was happening? [20: 56] (mpoTtecr).

[IpoananizyBaBIIM KOMYHIKATHBHI CHUTyalii, y SKHX
BiJI0Opa)keHi KOMYHIKaTHBHI 1HTEHIIi OIOBijjauya TEKCTY
HeoxkaHpy misery lit, BBakaeMo 10 BOHH HECYTh Take
CMHCIIOBE HaBaHTaKEHHS. OIOBilaya CIOHYKAIOTh 0
MIEBHUX i, SIK MPaBUIIO HeOAKaHUX YW HETTPUEMHUX IS
HBOTO; dYepe3 obOcraBuHU (CBilf  BiK, CyCIHiJIbHE
MONTOXKEHHs, (i3MYHy CIabKiCTh) OIMOBiJa4 BUKOHYE BCe,
IO 4YOro HWOro CIIOHYKalOTh; TMOCTiHHO  Oyny4m
BUMYILIEHUM poOWTH HeOaxkaHi Hii, ONoBiay BHamae y

posmau; nepeOyBae y crani Oe3Hanii, po3mykH; Oymydn
OLIIBIIIe B HE 3MO31 MITKOPATHUCS 1HIIAM Ta 3aJISKATH Bif
HUX, OIOBiJIa4 YHMHUTH OITip Ta MPOTECTYE.

Y micyMKy 3a3HauMMO, IO TIyMAaueHHS CMUCIIB
XYIAO)KHBOTO TEKCTY BiJirpae HaI3BHYAHHO BaXKJIUBY
poidb y TpoOIeci PO3YMIHHA I[BOTO  TEKCTY  SK
XOMICTUYHOro Mmijioro. CMHCIH XYIOKHBOTO TEKCTY,
30KpeMa IMIUTIIUTHI, BU3HAYAIOTHCA KOMYHIKATUBHHUMU
IHTCHIIIIMH TEKCTOBOTO aJpecaHTa Ta 3ajekaTh BiJ
iHTepIpeTanii iHANBIAyalbHOrO YUTAYa.
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bor-TBopeus, npupoaa i «<BTUICHUHN TyX»
B AaBTOPCHKiH oHTOJIOTII b. JlecbmsiHa

ApocnaB Haxuix
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The present article is devoted to author ontology in the poetry
of Young Poland poet Bolesfaw Lesmian, our aim is to show
it's general and different features comparing to characteristic
use of the concept of God in Young Poland epoch through
finding out ontological and anthropological subsoil of the use
of characteristic author topoi, and also to define author
featuresin poetic creation.
KitouoBi ci10Ba — OHTOIIOT S, TONOC, TPAHCLEH/ICHT, IyIla.

|. HO3a — TpaHCUeHOeHT —
sacrum MOAEepHicTiB

B emoxy MoaepHi3My IOHSTTS AYII, JyXa HEPO3PUBHO
OB’ 5I32HO 3 TPAHCLUEHIEHTHUM SACrUm. Y pi3HUX aBTOpiB
1Ie MOXKe OYTH CBIT ifeid, 3a0yTTsl OyAMCTCHKOI HIpBaHH,
BTpaucHUH paichKuii canx 1, 3BiCHO, Oor, MpoTe HE
MOXEMO 3 BIIEBHEHICTIO 3asIBUTH, 1110 I1e bor XpucTusHcr-
Ba. Pajmie 1ie neBHe CHHKpETHYHE TpaHCIeHAeHTHE. He €
BUHATKOM 1 TBopuicth b.JlecemsiHa. YV Bumaaky moesii
«Srod  nocy», SKy MOXHA XHOHO MOTPAKTYBaTH sK
aJIaTnTalilo IIaTOHIBCHKOI i€ mpHUrayBaHHs, HACTIPABII
HaeTbess Mpo KpyrooOir, KOTpWUH MOXKHA TOPIBHITH 3
IHIIMCPKOI0 CcaMcapor — JAylia II0 CMEPTi IepeTBO-
PIOETBCS B yX, KOTPHU 3HOBY UEKa€ HA BTUICHHS Y TiJIi.
IIpote, sAKkmO B IHAIACHKIAH MiQONOTii HEraTUBHO
OKPECIIOEThCS 3€MHE JKHUTTA 1 WIyKaeThcs 3a0yTTsd B
HipBaHi (came Tak cripuitass 1ie mousTTs A. [llonenrayep
1 B TAaKOMYy BUIISAZI BOHO YacTO 3yCTPIYA€ThCS B MOe3il
inmoro moera Momnonoi Ilompmi — K. ITepBu
Termaepa), To y kouremniii b.JlecbMsHa BepPIIMHOIO
LIACTS € 3eMHE KHUTTS POXKHUTE BITOBHI.

Jest gdzies planetana btekicie

Tam niesmiertelne drzy istnienie

A nasze zycie — ziemskie zycie,

To przesztych bytow przypomnienie!
Tu — ciatu dawne sny powtarza,

Tam —duch sie mgj rozgospodarzal
Powraca czas, nie mija czas!
Wszystko juz, wszystko byto raz!..

Ilmanera B OjakuTri 1€ He 1[0 IHIIE, K
TpaHCUeHIeHTHHH bor, skoMmy HeBizomMe 3eMHe
icuyBanus. Sk numie 1. PoBincekuit: «CripapskHiii bor He

MICTUTBCSL Y CTPYKTYypi OyTTs, 60 € #oro TBOpIIEM» [3;
169]. lle He XPUCTUAHCHKUH, 1€ THOCTHYHMIM ITi X1,

T. KaprioBuu Tak xapakrepusye bora 3 moe3ii
Jlecemsana: «bor (..) € o0cobmuBOKO (GOPMOIO PYXY,
MICTHUTh Yy cO0i BTedy ¥ IIOroHIO, Hai3HHKa 1 3Bipa,
NPUYMHY 1 HACHIJOK, € KpaeM JOpord i BoAHoYac il
nomoanaam» [2; 38]. ToMOBHUM TYT € KOHIICNIT PYXY,
SKUi 3arajoMm y JlecbmsHa crnpuiiMaeThCs SK CHMBOI i
CHHOHIM JKUTTS. METOI0 JIPUYHOTO Tepos € He JIUIIe
CTaTd Ha OIMH PiBeHb 3 Borom, a ¥ mepeBepmuTu Horo,
BuiiTh 3a i#oro wMexi. Sk 3ayBaxye Sl. Tmnazxens:
«Tpancuengenuiss 1o bora 30BciM He € Meroro. € nuie
TOYKOIO, SIKYy HAaJEeXHTh NEpelTH, OCKIIbKA CBOOOJa
JIFOIMHA MYCHUTH JIOCATTH aOCOTIOTHHX MEX (...) 1€ JIMII
touka movatky» [4; 320]. Csobomy moer crpuiimae
Hacammepe] SK 3BUIBHEHHs BiJl CMEPTI — IepeBEepIINTH
Bora motpiOHO, MO0 BHHTH 3a paMKH CTBOPEHOI'O HHUM
CBITY, Zle BCe, IIO Ma€ MaTepiajbHU BHUMIp, NOMHpAE:
«HIIIO HE BIYHE MiJ MiCALIEM», ajle «HaJ MICILEM», 1103a
abcoroToM, [IIIOTH iHIN TpaBwia. 30epekxeHHs Tijia,

a 0mKe — OCOOHCTOCTI, € HAHOLIBIIUM MpParHCHHIM
JIOAWHA — II¢ I[JIKOM HOBE TBEPKCHHS Y MOJIOMIO-
MOJIBCHKIH 1oe3ii.

JluBHO, mpoTe KOJACH 3 JOCHIIHHMKIB TBOPYOCTI

b. JlecbMsiHa He BKa3ye Ha CHOpiJHEHICTh IPOMOHOBAHOI
HUM MOJIeJi CBITOOYIOBH i3 THOCTUYHHUM OHTOJIOTIYHHM
MmioM, xoua, Hampukmazn, [.IrmiHcbkuit y mpami,
MIPUCBSIYEHIN JIOCHIDKEHHIO TBOPYOCTI 1HIIOrO Ioera
Mormomoi ITomemii, Kasumupa Miniacskoro [1; 73],
MEPEeKOHJIMBO  YIIPHUSABHIOE BIUIMB THOCTHLM3MY Ha
¢inocochKO-MOSTHYHI  KOHIEMNIT MHTIIB PaHHBOTO
MOJIEpHI3MYy. bBIHM3bKy 1O THOCTUYHOI OHTOJOTIYHY
KapTUHY crorjsiaae gsipuaHuii repoit b. JlecbmsHa:

Niebo (...) kotysato swoj bezmiar w sasiednie bezmiary

Patrze (...)

A $wiaty roziskrzone — zaledwo namgnienie

Odstaniaja mym oczom (...)

Dalekie, zatajone w srebrze ukwiecenie

3a MarepiaJibHUM CBITOM XOBAIOThCS 1HIII, 3arajaKoBi
CBITH, a 3a OE3MEXHICTIO HAIIIOrO CBITY, 3a IOKPOBOM
Maiii-He0a, iCHYIOThH IHIN TOTA€MHI OE3MEXKHOCTI — SIK
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